
 

 

ਗ੅ੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gond, Fifth Mehl: 

ਰਾਮ ਰਾਮ ਸੰਗਗ ਕਗਰ ਗਿਉਹਾਰ ॥ 
Deal and trade only with the Lord, Raam, Raam. 

ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਩ਰਾਨ ਅਧਾਰ ॥ 
The Lord, Raam, Raam, Raam, is the Support of the breath of life. 

ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਇ ॥ 
Sing the Kirtan of the Praises of the Lord, Raam, Raam, Raam. 

ਰਮਤ ਰਾਮੁ ਸਭ ਰਗਹਓ ਸਮਾਇ ॥੧॥ 
The Lord is ever-present, all-pervading. ||1|| 

ਸੰਤ ਜਨਾ ਗਮਗਲ ਿ੅ਲਹੁ ਰਾਮ ॥ 
Joining the humble Saints, chant the Lord's Name. 

ਸਭ ਤ੃ ਗਨਰਮਲ ਩ੂਰਨ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
This is the most immaculate and perfect occupation of all. ||1||Pause|| 

ਰਾਮ ਰਾਮ ਧਨੁ ਸੰਗਿ ਭੰਡਾਰ ॥ 
Gather the treasure, the wealth of the Lord, Raam, Raam. 

ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਕਗਰ ਆਹਾਰ ॥ 
Let your sustenance be the Lord, Raam, Raam, Raam. 

ਰਾਮ ਰਾਮ ਵੀਸਗਰ ਨਹੀ ਜਾਇ ॥ 
Never forget the Lord, Raam, Raam. 

ਕਗਰ ਗਕਰ਩ਾ ਗੁਗਰ ਦੀਆ ਿਤਾਇ ॥੨॥ 
In His Mercy, the Guru has revealed this to me. ||2|| 

ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਸਦਾ ਸਹਾਇ ॥ 
The Lord, Raam, Raam, Raam, is always our help and support. 

ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਗਲਵ ਲਾਇ ॥ 
Embrace love for the Lord, Raam, Raam, Raam. 



 

 

ਰਾਮ ਰਾਮ ਜਗ਩ ਗਨਰਮਲ ਭ਋ ॥ 
Through the Lord, Raam, Raam, Raam, I have become immaculate. 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕ੃ ਗਕਲਗਿਖ ਗ਋ ॥੩॥ 
The sins of countless incarnations have been taken away. ||3|| 

ਰਮਤ ਰਾਮ ਜਨਮ ਮਰਣੁ ਗਨਵਾਰ੄ ॥ 
Uttering the Lord's Name, birth and death are finished. 

ਉਿਰਤ ਰਾਮ ਭ੄ ਩ਾਗਰ ਉਤਾਰ੄ ॥ 
Repeating the Lord's Name, one crosses over the terrifying world-ocean. 

ਸਭ ਤ੃ ਊਿ ਰਾਮ ਩ਰਗਾਸ ॥ 
The Luminous Lord is the highest of all. 

ਗਨਗਸ ਿਾਸੁਰ ਜਗ਩ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ॥੪॥੮॥੧੦॥ 
Night and day, servant Nanak meditates on Him. ||4||8||10|| 

 


